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 בעלי החיים בשירות המוסר
 או:

ץ רֶׁ ל שֶׁ ה, עוףֹ וְכָּ ה וּבְהֵמָּ  חַיָּ
ץ רֶׁ ך אֶׁ רֶׁ ה וְדֶׁ כְמָּ  יוֹרונוּ חָּ

 
 ת יובלנורי

 

 
כְיָה הנקדן, אל  רֶּ מאמר זוטא זה מבקש להפנות אלומת אור קטנה אל בֶּ

המחקר ההשוואתי העצום שעשה מר חיים שְוַורְצְבַאום בין משלי ברכיה 

לאלה של עמים אחרים, אל בעלי החיים שהעמסנו עליהם את שאלות 

, שהעצימו המוסר שלנו, אל שני סיפורים מן הקובץ, ואל מסַפְרֵי הסיפורים

 את הסוּגָה הזאת ונשאו אותה לכל עבר.

 
המְשָלים ומעשי החיות, אם בחריזה ואם בפרוזה, עשויים בתבנית הסיפור 

הקצר ועל כן תפסו מקום עיקרי בסיפורי עמים. בעידן החדש התמקמו 

פְרות לילדים, ואגב כך המשיכו  המשלים בעיבודים שונים למלוא רוחב הַסִּ

 וכיים יחד עם קסם הסיפור.להעביר מסרים חינ

המשל הוא סיפור עממי שמנסה להנחיל מוסר השכל, לֶּקח ודרך ארץ 

המונפשים בכוחות מאגיים או באים מפיהם של בעלי חיים, צמחים 

פיונים מובהקים: עַז כארי, חרוץ  ודוממים. לרבים מבעלי החיים נתקבעו אִּ

יחם כנמלה, הָדוּר כטווס, נאמן ככלב וערום כשועל. לפיכך  קל להעתיק את שִּ

יגם של בני האדם אל בעלי החיים המשמשים לצידנו, ואין מתאימים  ושִּ

 מהם לייצג תכונות ויחסי גומלין בין הבריות ולהיות לנו מַראָה אַלֵגורית.
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כוחו של המשל בהצגת דרך נכונה שיָבור לו האדם בלי לקומם את 

ידוע המעשה בדוד  שומעיו, או להוכיח אנשים על טעותם בדרך עקיפין.

המלך שהביא למיטתו את בת שבע ושלח את בעלה אוריה אל מותו בקרב. 

אילו בא נתן, נביא על תקן שומר המוסר, להוכיח את דוד על מעשהו, היה 

המלך מתקפד ומתווכח, שהרי אנשים נוטים להתנגד לטענות המופנות 

מָשָל -סיפור אך נתן השכיל להביא אל המלך אליהם בטיעונים רבים ושונים.

על כבשת הרש וביקש את חוות דעתו של השליט הנקרא לשפוט. דוד פסק 

 מיד כי בן מוות הוא העושה כדבר הזה, ורק אז הבין את גודל חטאו שלו.

נפוץ ועתיק יומין הוא המשל, הוא שימש במקרא )משל יותם, משלֵי 

אה שלמה( והיה מקובל מאוד בין חכמי התלמוד והמדרשים. בסביבות המ

יוּס ממשלי איזופוס )המקור  (Babrius) השלישית לפני הספירה קיבץ בַבְרִּ

יוס( ואחרים לאסופה גדולה בלשון  לא נמצא לנו אלא בעיבודו של בַבְרִּ

משערים שחי בסוריה, אזור שבו  היוונית. אין יודעים רבות על דמות זו,

 תרבות המשלים היתה מקובלת מאוד.

יַאנוּס )במחצית השנייה של המאה  ( גרסה Avianusהרביעית הכין אַוִּ

לטינית לארבעים ושניים משלים מן האוסף. בתרגומיו לא נשאר נאמן 

 במדויק למקור אלא הרחיב את היסודות התיאוריים והספרותיים.

ן נַטְרונַאי הַנַקְדָן, מנַקד, איש דקדוק ומחבר ספרים, יליד שלהי  כְיָה בֶּ רֶּ בֶּ

קיבץ מאה ושבעה משלים, רוב רובם מתארים  המאה הי"ב בנורמנדיה,

אירועים בין חיות שונות, כתובים בעברית בחריזה נאה ושנונה. ברכיה 

הסתמך על אויאנוס והשתמש בשלושים ושבעה משלים מן הקובץ שלו, אך 

ריים,  שלושתם )בבריוס, אויאנוס וברכיה( שאבו גם ממקורות שֵמיים )שוּמֶּ

סוֹפוֹטָמי יים וּמֶּ  ים( שבהם, לפי הסברה, נולדה הסוגָה הזאת.אַכָדִּ

יצא  1551הקובץ של ברכיה נפוץ בכתב יד עד המצאת הדפוס. בשנת 

לאור בעיר מנטובה ושימש ביד מחנכים ומספרי סיפורים בגרסאות רבות. 

לשונו של ברכיה מקראית בעיקרה, אך ידו רב לו גם בצירופים מן התלמוד 

ם הנפלאים מן המקורות ארוגים ובמדרשים. נעים לפגוש את הפסוקי
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בטקסט, וכשקוראים במבטא ובהדגש הנכון, נשמע צלילה המיוחד של 

העברית, אך לצערנו, אין סגנון זה נגיש היום לקוראים הצעירים הגדֵלים על 

 ופה ואני ביניהם.למשליו מעבדים חדשים מדי תקהשפה, ועל כן קמים דלות 

משַמשים בכל פולקלור ובכל בהיות המשלים סיפורי עם לכל דבר, הם 

אך הדמויות  לשון. רוב הרעיונות אשר מבקשים להקנות באמצעותם זהים,

הנושאות אותם שונות בהתאם לאזור הגיאוגרפי, למסורות המקובלות 

 ולמושגי החיים בארצות השונות.

 Theחיים שוורצבאום, בספרו המקיף 

Mishle Shualim of Rabbi Berechiah 

HaNakdan  מחקר השוואתי עצום ערך

ומצא מקבילות למשליו של ברכיהו 

)למעט שמונה עשר מהם( באוצרותינו 

שלנו, בסיפורי העמים, בכתבי המְמַשלים 

הקדמונים והחדשים ממערב וממזרח, 

ועד הקנון הבודהיסטי והפַאנַאצַ'נְטַנְטְרָה 

הסַאנְסְקריט העתיקה אשר שימשה את 

גמה מסַפְרֵי הסיפורים ההודים ותור

 ללשונות רבות בעיבודים שונים.

 

 

אינו קריין חדשות שחייב להקפיד על דיוק  מסַפֵר סיפורים מקצועי

הניסוח. זכותו לפַתֵח את המעשה על פי כישרונו והבעת פני מאזיניו, להגביר 

את המתח, להשתעשע בלשון ולהוסיף נופך אישי. מאחר שאין זכויות 

להרחיב ולקצר, להוסיף ולהאיר סיפור  חהיוצרים על סיפורי עם, הדרך פתו

ידוע בצורות שונות. בהעברה של משל תמציתי אל מדף הספרות לילדים יש 

צורך מיוחד להאריך ולהרחיב, לתת לסיפור יותר בשר ומתח ולהתאימו 

 לדור הצעיר מבחינה לשונית וסיפורית.

ונו כך עשיתי גם אני, ואני מבקשת להציג שני משלים ידועים, פעם בלש

 של ברכיהו ופעם בלשוני שלי.
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 עכבר וחור
 עמ' מ"ד משל ל"ה

ים שָלַט ר עַל הוֹן זָרִּ  / כְבוֹלְעוֹ כָךְ פָלַט אֲשֶּ
 

לַח שֵן / וְאָכַל וְשָבַע וְדָשֵן / שָם ן בְעַד חוֹר / וּבַתְבוּאוֹת שִּ סָה  עַכְבָר דַל בָשָר וְשָחוֹר / בָא בַגֹרֶּ כִּ

לְ  לָה / וְלֹא יָכֹלֹבְחֶּ רְצוֹתוֹ לָשוּב בַמְסִּ לָה / בִּ יא שָם בַתְחִּ ר הֵבִּ מָתְנָיו / אֲשֶּ  בוֹ פָנָיו / וְקָטָנוֹ עָבָה מִּ

דָה /  ר בָא בוֹ / וַתַבֵט אֵלָיו הַחֻלְדָה / וַתֹאמַר: הַחוֹר לֹא לְךָ בַמִּ ךְ הַחוֹר אֲשֶּ רֶּ לָצֵאת בְשוּבוֹ / דֶּ

ה / לֹא עַכְבָר  שְמַן בְשָרְךָ יֵרָזֶּ ה / מִּ ךְ הַזֶּ רֶּ ם תָשוּב בַדֶּ רֶּ יתָ / בְטֶּ ית כָשִּ יתָ / שָמַנְתָ עָבִּ מַה זֹאת עָשִּ

ן שְמָעוּהוּ /  ר בָלַעְתָ / וְשֹמְרֵי הַגֹרֶּ ת אֲשֶּ יא אֶּ ם לֹא תָקִּ ר יָדַעְתָ / אִּ יךָ אֲשֶּ ה עוֹד אֲבוֹתֶּ רְאֶּ תִּ

כוּ  הוּ פְצָעוּהוּ.רְדָפוּהוּ הִּ

יטוֹ / כְבוֹלְעוֹ כָך פוֹלְטוֹ / שְלִּ בוֹ הִּ ים לִּ ר עַל הוֹן זָרִּ יש אֲשֶּ  וְהַמָשָל בְאִּ

נוּ. י יָמָיו יַעַזְבֶּ נוּ / בַחֲצִּ יאֶּ ל בָלַע וַיְקִּ  חַיִּ
 

גיבור הסיפור דלעיל הוא העכבר, ולנו מוּכָר הרעיון המפורסם הזה כבר 

מְשל השועל והכֶּ  רם הנמצא בספר האגדה )כרך ב' ע' תנז(, שם מככב מִּ

השועל כגיבור הראשי, ומוסר ההשכל שלו הוא: כזה הוא עולמנו, כמו 

 שנכנסים )ערומים, בלי כלום( כך יוצאים ממנו.

מחקרו של חיים שוורצבאום זיהה את המדרש הזה באחת 

משלי איזופוס: שם הגיבור הוא שועל רעב  של הגרסאות היווניות

א בשר ולחם שאחד הרועים השאיר בנקרת עץ. לעומת המדרש שמצ

שלנו, שמציג משמעות עמוקה על גורלו של בן תמותה, איזופוס פשטני 

בסופו של  –יותר ואומר שהזמן פותר בעיות, ואם רק תחכה בתוך העץ 

דבר תיחלץ. הבדל נוסף בין השניים הוא שאצל איזופוס יש שני 

ילו אצלנו השועל היחיד נושא הגות שועלים. אחד מייעץ לרעהו, וא

 פילוסופית.

בימי הביניים שרד רק שועל אחד מצמד שועליו של איזופוס, הוא 

ה"משגיח", והשני הפך לזאב זללן. טרנספורמציה זו מוצגת במשלי חיות 

רבים מימי הביניים, כי ראוי שהזאב יהיה מרומה בידי שועל ערום. 

ל את הזאב למקום מלא בשר. מוביל השוע 13-בגרסה אחת מן המאה ה

הזאב שהתפטֵם תקוע בחור והשועל מרעיש ומזעיק את השומרים, 

 שלוכדים את הזאב.
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( אין בכלל חור בגדר. השועל 1125-1242אצל רש"י )ר' שלמה יצחקי, 

מפתה את הזאב להיכנס לחצר של יהודים ביום שישי, כשמבשלים את 

 לות.סעודת השבת. מובן שהיהודים מניפים עליו מק

גרסה תוניסאית מספרת על ארנבת שניצודה בידי השועל. היא מערימה 

עליו ומציעה לו שאם לא יטרוף אותה, היא תוליך אותו אל כרם נהדר. 

באגדות הרי אין חשיבות לעובדה ששועל אינו אוכל פירות. שניהם נכנסים 

לכרם, הארנבת אוכלת במידה והשועל זולל בטירוף עד שבא בעל הכרם, 

שְמַנָיו אין השועל מסוגל לברוח. אבל השועל אינו טיפש ומפ הוא  –את מִּ

 משים עצמו מת וסוחבים אותו החוצה על תקן של נבֵלָה.

אופייני שבאחד הלקטים הצרפתיים מתחלף השועל בנחש שאינו מצליח 

לצאת מבקבוק יין. אצל הספרדים יש משל על עֵז שהתפטמה בגינה. עוד 

זה מביא חיים שוורצבאום במחקרו ועד לסיפורי  גלגולים רבים של סיפור

העם ההוֹדים הגיע, שם נכנס התן לגווייה של פיל, העור מתייבש ומתכווץ 

ת והאומלל נחלץ ממנו במחיר פרוותו הנתלשת.  בַבַצוֹרֶּ

עד כאן מתוך מחקרו של שוורצבאום. אני בחרתי להישאר עם העכבר, 

כר מאיים עליה? הלא גם היא לוותר על החולדה שבמקור, )למה אין האי

 אינה רצויה שם!( והסתמכתי על המילים "שומרי הגורן פצעוהו" כדי

להרחיב את הסכנה ולתת לעכבר סיבה רצינית לרצות לברוח מהר ככל 

 יכולתו. להלן גרסתי:

 העכבר והחור        
נורית יובל       

ל תְבוּאָה. ן הָיוּ עֲרֵמוֹת שֶּ  בַגֹרֶּ

פְלָאָה!בָא עַכְבָ   ר וְרָאָה: אֲרוּחָה נִּ

בָה! הְיֶּה מְסִּ כַנֵס," הוּא אָמַר, "זוֹ תִּ  "אֶּ

שְבַע!" טְרֹף וְאֹכַל וְאֶּ זְלֹל וְאֶּ  אֶּ

ן גְדוּרָה, ים? הֵן הַגֹרֶּ כְנָסִּ  אֲבָל אֵיךְ נִּ

לֶּת סְגוּרָה! יר הוּא אָטוּם, וְהַדֶּ  וְהַקִּ

י יר שוּם פְתָחִּ כָר הַנָבוֹן לֹא הוֹתִּ  םהָאִּ

ים. ים וְאוֹרְחִּ כָנְסוּ גַנָבִּ לֹא יִּ  כְדֵי שֶּ

 

ן כֻלָהּ, ת הַגֹרֶּ יף הָעַכְבָר אֶּ קִּ  הִּ

יר, וְיָרַד וְעָלָה, ת הַקִּ  בָדַק אֶּ

סָה  וְחָקַר וּבָחַן וּבָלַש וְנִּ

לָה בוֹ חוֹר קָט סוֹף סוֹף גִּ יסָה. עַד שֶּ כְנִּ  לִּ

יר זַעֲרוּר, ין חָרִּ תַח קְטַנְטַן, מִּ  פֶּ

פֵרוּר! גוּפוֹ, אַךְ גָדוֹל מִּ  צַר מִּ

 

 אֲבָל...
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ם הוּא רַק יָצוּם, ם לֹא יֹאכַל וְאִּ  אִּ

מְצוּם ל צִּ דָה שֶּ צְטַמֵק לְמִּ  גוּפו יִּ

י סָפֵק, בְשָ  יוּכַל בְלִּ פְלָאָה,שֶּ  עָה נִּ

ל מַחְסַן הַתְבוּאָה. ת עַצְמוֹ אֶּ דְחֹק אֶּ  לִּ

 
ים אֲחָ  לְעֵיל צָם יָמִּ ים,הָעַכְבָר שֶּ  דִּ

ים. לֹא טָעַם שוּם דָבָר, אַף לֹא פַת קוּדִּ  נִּ

רְקְרָה, אַךְ חָלַם הָעַכְבָר:  קֵיבָתוֹ קִּ

ה כְדַאי! עוֹד אֵשֵב עַל הַבָר!  אֵין דָבָר! זֶּ

יחָה מֵעַל הַמְשֹעָר. צְלִּ יטָה הִּ  הַדְיֶּ

שְאַר.  עַל מָתְנֵי הָעַכְבָר שוּם שֻמָן לֹא נִּ

ל רָעָב וְרָזוֹןהוּא הָיָה לְדֻ   גְמָן שֶּ

דְחַק בֶּ  ל מַחְסַן הַמָזון.וְנִּ יץ אֶּ  חָרִּ

ים  פְנִּ ים –וּבִּ ירִּ ים גַרְגִּ ירִּ טָה! גַרְגִּ  הַחִּ

ים אַ טְרִּ  ים, מַצְבוֹרִּ ים!דִּ יּים, רֵיחָנִּ  ירִּ

תְגַשֵם! נְגֹס! הַחֲלוֹם הִּ תְפֹס וְלִּ  רַק לִּ

תְנַשֵף סְתַעֵר, מִּ תְנַשֵם-הָעַכְבָר הִּ  מִּ

 וְזָלַל וְלָעַס וְטָחַן וּבָלַע,

ילָה, זְלִּ ים וְלֵילוֹת רַק עָסַק בִּ  יָמִּ

לֶּד שֶּ  עַכְבָר נַעֲשָה מְפֻטָם-וּמִּ

יפוֹפוֹטָם. ל הִּ ים כְמוֹ שֶּ ם עָבִּ ם מָתְנַיִּ  עִּ

 
ים אֱרֹז בְשַקִּ כָר לֶּ  בָא הָאִּ

אָסַף  ת הַיְּבוּל שֶּ ים! -אֶּ ין בַנְזָקִּ בְחִּ  וְהִּ

ל עַכְבָרהוּא רָאָ קְבוֹת שֶּ  וְקָרָא: ה שָם עִּ

ים בַמַ  ה נוֹרָא!"גַנָבִּ ה אָיֹם! זֶּ  חְסָן! זֶּ

י? י עֲמָלִּ ת פְרִּ כְנַס לַחֲמֹס פֹה אֶּ י נִּ  מִּ

ת רֹאשוֹ! לֹא יָקוּם! י!" אֲרוֹצֵץ אֶּ צְלִּ  לֹא אֶּ

יא מַלְכֹדוֹת וְשָם שָם יש הֵבִּ כָר חִּ  הָאִּ

זֵר נוֹת וְגַם רַעַל פִּ  הָאָסָם. בְפִּ

גְמְרָה. בָה נִּ ין הָעַכְבָר: הַמְסִּ  הֵבִּ

יש  סְתַלֵק חִּ ם לֹא יִּ הְיֶּה רַע! –אִּ  סוֹפוֹ יִּ

ילָה צָבַר בַזְלִּ  וְכָל הַשֻמָן שֶּ

שָ  יחַ בְתוֹר נְבֵלָה.יִּ  אֵר לְהַסְרִּ

ה צַו הַשָעָה! בְרֹחַ! זֶּ בְרֹחַ! לִּ  לִּ

יר וְרָאָ בַקִּ  ההָעַכְבָר רָץ לַחוֹר שֶּ

יר וּפָעוֹט, הַחוֹר הוּא קְטַנְטַן וְזָעִּ  שֶּ

ים, וּלְחַיָּיו מְלֵאוֹת,  וּמָתְנָיו רְחָבִּ

 הוּא שָמֵן, הוּא גָדוֹל, וְאֵין מָה לַעֲשוֹת

כוּי לַעֲבֹר וַחֲבָל לְנַסוֹת.  אֵין סִּ

 
 ...רַק שֶּ 

ם לֹ ם רַק הוּא יָצוּם אִּ  –א יֹאכַל, וְאִּ

דָ  צְטַמֵק לְמִּ מְצוּםגוּפוֹ יִּ ל צִּ  ה שֶּ

פְלָאָה יּוּכַל בְקָרוֹב, בְשָעָה נִּ  שֶּ

מַחְסַן הַתְבוּאָה. ת עַצְמוֹ מִּ  לְחַלֵץ אֶּ

תְיַשֵב הָעַכְבָר שָם תַחְתָיו  תַחַת שַק הִּ

קְבוֹתָיו, תְגַלוּ עִּ לֹּא יִּ י לָזוּז, כְדֵי שֶּ  בְלִּ

 וְשָבַת שָם רָעָב, לֹא טָעַם אַף פֵרוּר,

בַע גַרְגֵר זַעֲרוּר אֲ  – לוּ לֹא רֶּ  –פִּ

תֵר קֵיבָתוֹ  רְקְרָה, אֲבָל הוּא לֹא וִּ  קִּ

ים עוֹד יוֹתֵר! חַיָּיו חֲשוּבִּ י בָרוּר שֶּ  כִּ

כֵל ל עַצְמוֹ הוּא עִּ כְבַת הַשֻמָן שֶּ ת שִּ  אֶּ

ה כְמוֹ מַקֵל. הָיָה שוּב רָזֶּ  עַד שֶּ

 
 ןל רָעָב וְרָזוֹ וְשוּב, כְדֻגְמָן שֶּ 

מַחְסַן הַמָזוֹן יץ מִּ חָרִּ דְחַק בֶּ  נִּ

י!  וְיָצָא לַחָפְשִּ

תְנַשֵם    אָז יָשַב, מִּ

ת הַשֵם,וְשָ  יר, וּבֵרֵךְ אֶּ  אַף קְצַת אֲוִּ

מְחָה הוּא קָרָא, י חַי וְקַיָּם!" בְשִּ  "אֲנִּ

מָוֶּּ  י מִּ צַלְתִּ  ת אָיֹם וְנוֹרָא!""נִּ

יף וְאָ ה-המַר: "אֲבָל מָ וְהוֹסִּ  אֵבכוֹ -זֶּ

י רָעֵב  כְנַסְתִּ נִּ י רָעֵב.." -שֶּ  וְיָצַאתִּ

 
ה: סוֹף כָל גַנָב הוּא כָזֶּ  יָדוּע שֶּ

ימָה   ה   –  פְנִּ  רָזֶּ

ה!   –   וְהַחוּצָה    רָזֶּ
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 גם המשל הבא ידוע ונפוץ:

 תרנגול ותרנגלת
 עמ' מב משל לב

י חֶּ  כָל כְלִּ סְכֵן בְעֵת פְקֻדָה / טוֹבָה מִּ  מְדָהחָכְמַת הַמִּ
 

יר וּמַתְנ ים אֲנַחְנוּ / וְרָעָב בָעִּ תְעַצְלִּ בֹלֶּת / וּמַדוּעַ מִּ טָה וְשִּ וּ / תַרְנְגוֹל אָמַר לְתַרְנְגֹלֶּת / אֵין עוֹד חִּ

ים / ן שְעֹרִּ י גֹרֶּ י לְאָחִּ ים / כִּ ין בַכְפָרִּ ן וְהָעֲ  נֵלֵך וְנָלִּ יב הַגֹרֶּ ימָה / סְבִּ  רֵמָה /וְנֵשֵב שָם שָנָה תְמִּ

חָד / ת מַהֲלַךְ יוֹם אֶּ כֶּ ם יַחַד / לָלֶּ טָה וּשְעֹרָה / שָמָה  וַיֵּצְאוּ שְנֵיהֶּ ץ חִּ רֶּ ירָה / אֶּ ר בָאוּ הָעִּ עַד אֲשֶּ

ים פְרֹחִּ ית הַשָנָה / אֶּ ם אַחֲרִּ רֶּ נְנָה / בְטֶּ בְעָה הֵמָה /  הַתַרְנְגֹלֶּת קִּ ים שִּ יאִּ דְמוּתָהּ כְצַלְמָהּ / הַבְרִּ בִּ

ר חָלְתָה /מִּ  לוּ וּבְעֵת קָרְאָה אַחֲרֵי עֲדָתָהּ / לְבַד תַרְנְגֹלֶּת קְטַנָה אֲשֶּ ם כָמוֹהָ גִּ /  הַדָגָן בְרַגְלֵיהֶּ

יר אָמְרוּ / לָשוּב  ים שְמֵחָה / וּבְבֹא עֵת קָצִּ ם הָרְוָחָה / אֵם הַבָנִּ י לָהֶּ חֵלֶּק כְחֵלֶּק יֹאכֵלוּ / וַתְהִּ

ר ב ל עַמֵנוּ /לַמָקוֹם אֲשֶּ ינוּ / לֹא נָשוּב רֵיקָם אֶּ ר הַתַרְנְגוֹל: הַאֲזִּ ם  וֹ גָרוּ / וַיֹאמֶּ הְיֶּה בְעֵינֵיהֶּ ן נִּ פֶּ

רְאוּ וְכֵן תַעֲשוּ / י תִּ נִּ מֶּ ישוּ / מִּ מְחוּ וְשִּ י שִּ מְקוֹם רָעָב. / עַל מַאֲמָרִּ ר בָאנוּ מִּ חָד  לְלַעַב / כַאֲשֶּ כָל אֶּ

שָא בְ  חָד יִּ פְנֵי וְאֶּ טָה תָבוֹאוּ / וְיָשָן מִּ מְקוֹם חִּ ר בִּ פְרֹחַ  ְותַרְנְגֹלֶּת / עַד אֲשֶּ בֹלֶּת / תַרְנְגוֹל אֶּ יו שִּ פִּ

שְמוֹנָה / כָל  בְעָה וְגַם לִּ ר הַתַרְנְגֹלֶּת: עֲצָתְךָ טוֹבָה וּנְכוֹנָה / תֵן חֵלֶּק לְשִּ יאוּ. / וַתֹאמֶּ חָדָש תוֹצִּ

בֹלֶּ  יו שִּ חָד בְפִּ י לֹא יָכֹל מַשָ / הַשְ  ת נָשָאאֶּ ינִּ ה מִּ אנָה אוֹתוֹ כָאֵלֶּ קְרֶּ ה / וַתִּ י הָיָה חוֹלֶּ א / לָשֵאת כִּ

הָמוֹן  ת כָל הֶּ בְכֵי יַעַר נֶּחְבָא / וַיַּרְא אֶּ מְאֹד עָרְבָה / שֻעָל בְסִּ בְרָתָם לִּ ך הָעֲרָבָה / וְחֶּ רֶּ י הָלְכוּ דֶּ / כִּ

תְבוֹנֵן הַתַרְ  י לוֹ / נוֹשֵא עַין וּלְכָל חֵילוֹ /בָא / וַיִּ י תָעָה /  נְגוֹל כִּ בִּ י וְלִּ עֲתַתְנִּ וַיֹאמַר: פַלָצוּת בִּ

ת הַשִּ  דֶּ ים / אַךְ אֻמְלְלָה יֹלֶּ י אֵם עַל בָנִּ כַנִּ ן יָבֹא וְהִּ ים / פֶּ י רַעֲיוֹנִּ ן הָאוֹרֵב הַלָז יְבַהֲלוּנִּ י מִּ בְעָה / כִּ

מָלֵט / ים לְהִּ יד לָנוּ / סוֹד נְעָרִּ תְאַנֶּה תָמִּ י מִּ ר שָלַט עַל אֲבוֹתֵינוּ / כִּ הְיֶּה עֲלֵינוּ שוֹלֵט / כַאֲשֶּ ן יִּ  פֶּ

י אֵלֶּה? / ה / וַיֹאמַר: לְמִּ קְרָאת הַחֹלֶּ ךְ לִּ ר שָם נָחְבָא / וַיֵּלֶּ ה בָא / הָאֹרֵב אֲשֶּ ה מְדַבֵר וְזֶּ  עוֹד זֶּ

ים? / וַיַעַן יאִּ ם מְבִּ יהֶּ ן הַשֻ וּמַה הֵם בְפִּ ר בְכֹחָם מִּ ים / אֲשֶּ ים הֵם נוֹשְאִּ ים לָקָטוּ : זַנְבוֹת שֻעָלִּ עָלִּ

ר הַשֻ  יטוּ / וַיֹאמֶּ פְשִּ ם הִּ יךָ כְמוֹ / וְעוֹרָם מֵעֲלֵיהֶּ ם / לָמָה אֵין בְפִּ ר כָזֹאת מַעֲשֵיהֶּ עָל: אַחֲרֵי אֲשֶּ

י / כִּ  קְרָאתִּ ם / וַיַעַן לוֹ: עַל כֵן יָצָאתָ לִּ יהֶּ יךָ / בְפִּ ל אֹהָלֶּ י / לֹא תָשוּב עוֹד אֶּ יתִּ פִּ ת זְנָבְךָ צִּ י אֶּ

יךָ / יל עָלֶּ י אַפִּ ה הַשֻ  גוֹרָלִּ שְמֹע זֶּ בוֹר אֹרַח.כִּ ר יָרוּץ הַגִּ  עָל בָרַח / כַאֲשֶּ
 

ר מַדָיו קְרוְהַמָשָ  יש אֲשֶּ ירִּ עִּ וּל בָאִּ ים / וּבַעֲדַת עֲשִּ שְמָעִּ הְיָה / ים / וּדְבָרָיו אֵינָם נִּ ים לְלַעַג נִּ

יו תֵצֵא חָכְמָה בְעֵת פִּ סְכֵן בְזוּיָה / מִּ מְדָה. וְחָכְמַת הַמִּ י חֶּ כָל כְלִּ  פְקֻדָה / טוֹבָה מִּ
 

ברכיה התכוון כאן לעניים שאין קולם נשמע בחברה, אך בשעת צרה 

הם מושיעים את העדה בפיקחותם. המוטיב של בעל חיים חלש 

נו נפוץ מאוד. שוורצבאום מביא מקבילות שמפחיד את החזק ממ

ובראשן את המסופר בתענית כ"ה על רבי חנינא בן דוסא, שהתאוננו 

באוזניו שהעיזים שלו גורמות נזקים. ר' חנינא אמר: אם אמת הדבר, 
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ראוי שהדובים יטרפו אותן. אבל אם זו טענת שווא, שהעיזים יביאו 

מן המרעה וכל אחת נשאה דובים בקרניהן. ואמנם עם ערב שבו העיזים 

 דוב בקרניה.

בגרסות רבות של הסיפור נתחלפו התרנגולים בעז, חיה צמחונית 

יום.  הנתפסת כתמימה למדי, אך זְקנהּ וקרניה מעוררים הרהור של אִּ

במיתוסים ההודיים מספרת עז ארוכת זקן לאריה שכבר טרפה רבים מבני 

 שומע ונס על נפשו. מינו, והיא לא תתגלח עד שתבלע גם אותו. האריה

ההודים מספרים על תן, דוב ונמר שנמלטו מפני קרניה העצומות 

וּזְקנהּ האדיר של עז. באגדת עם סינית מצליחה קרפדה קטנטנה להחריד 

את הנמר והשועל, ובאגדה סינית אחרת שואל הנמר את הצבי: למה לך 

ל כך קרניים כה גדולות? כדי לשפד את בשרךָ! עונה הצבי. ולמה לך כ

הרבה נקודות לבָנות על עורךָ? הצבי עונה: בכל פעם שאני טורף נמר 

מתווספת לי נקודה, וכבר איני מצליח למנות את מספרן. הנמר נס על 

נפשו עד שהוא פוגש שועל וסח לו את המעשה. השועל מציע לחזור אל 

הצבי ולברר את העניין, וכבר מרחוק קורא הצבי אל המתקרבים: אה, 

ול הבטחת להביא לי עור של שועל ואני שמח שאתה ממהר נמר! אתמ

 לקיים את הבטחתך!

שיח בין -עוד ועוד מקבילות במחקרו של שוורצבאום. אהבתי את הדו

התרנגול לאשתו המאשרת את תבונת בעלה, ואת החששות המתרוצצים 

בראשו של ראש המשפחה המתנהל עם רכוש רב בסכנות הדרך. לא העברתי 

את המאזינים הקטנים ולבקש  כאן המקום להפעיל –י אותם לנוסח של

מהם לתאר את השיחה והרגשות. מכל מקום, הקטן והחלש כגיבור מנַצֵח 

הוא מוטיב מקובל מאוד בספרות הילדים כולה, שנמעניה הצעירים כפופים 

למָרות המבוגרים ויש לעודד את כוחם ויכולותיהם. אגדות עם לאין ספור 

ים אשר מצליח בגדול, ומבחינה זו אין כסיפור הזה מתארות את הקטן באח

מתאים להיכנס לַמבְחר המוגש להם. על כן בחרתי גם אני לחזור עליו 

 במילים פשוטות וחרוזות:
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 הגנה בתבונה
 נורית יובל

 
ית" ילִּ  אָדוֹן "כַרְבֹלֶּת חַכְלִּ

יר קְטַנָה  יָשַב בְעִּ

ית ם זוּגָתו תַרְנְגוֹלִּ  עִּ

ים שְ  פְרוֹחִּ  מוֹנָה.וְאֶּ

 
ים ים הָיוּ נָאִּ פרוֹחִּ  הָאֶּ

ה,  הַכֹל טוֹב וְיָפֶּ

ים יאִּ בְעָה הָיוּ בְרִּ  אַךְ רַק שִּ

ה. חָד הָיָה רָפֶּ  אֶּ

 
 וְעוֹד צָרָה: הַכַלְכָלָה

 הָיְתָה בְדֹחַק רַב.

 -עוֹרָה הָיְתָה דַלָה הַשְ 

רְפַת רָעָב. מְעַט חֶּ  כִּ

 
יטוּ לַעֲקֹר חְלִּ  וְאָז הֶּ

ל כְפָר  ים-רַבאֶּ לִּ בֳּ  שִּ

 שָם הַתְבוּאוֹת מְלוא הַכוֹר

ים. ים קַלִּ  וְהַחַיִּּ

 
 אָמְנָם עָשוּ בַכְפָר שָנָה

רְוָחָה.  וְחָיוּ בִּ

שְ  ל מִּ יר, אֶּ  כָנָהּעֵת תַם קָצִּ

שְפָחָה.  חָזְרָה הַמִּ

 
 לַתַרְנְגוֹל רַעְיוֹנוֹת

ל מְחֻכָם:  וְשֵכֶּ

יךְ לָ  סְכוֹנוֹתצָרִּ  קַחַת חֶּ

 רֵיקָם. א לָשוּבוְלֹ

 
הֵר אָז לְהוֹרוֹת  וְהוּא מִּ

 לְכָל הַחֲבוּרָה

יש בְ   וֹרוֹ קמַ לַקַחַת אִּ

ירָה. בוֹלֶּת עֲשִּ  שִּ

 
דָה  רַק הַחַלָש בַסוֹף דִּ

 מוֹעֵד עַל יְרֵכוֹ.

י הַצֵידָה יו אֵין כְלוּם, כִּ  בְפִּ

י כֹחוֹ. כְפִּ  כְבֵדָה מִּ

 
וָּה לוֹ אֲרוּחָה  .שוּעָל אִּ

ים  אוֹרֵב עַל אֵם דְרָכִּ

תְאֹם תַהֲלוּכָה  רָאָה פִּ

ים ל בְנֵי כָנָף הוֹלְכִּ  שֶּ

ם  יהֶּ  כְבֻדָה רַבָה –וּבְפִּ

 וְצַעֲדָם נָכוֹן.

בְהָל שוּעָל, בַצַד נֶּחְבָא,  נִּ

טָחוֹן. בֵד כָל בִּ  אִּ

 
ת הָאֻמְלָל רְאוֹתוֹ אֶּ  רַק בִּ

צְעָד  בְסוֹף אוֹתוֹ מִּ

י סָה שֵנִּ ת הַמַזָלנִּ  ת אֶּ

תְקָרֵב לְאַט  וְהִּ

 
ים? י הַהוֹלְכִּ  וְכָךְ שָאַל: "מִּ

ם לְאָן?  וְדַרְכְכֶּ

ים ם בוֹטְחִּ  בְכֹחַ מַה אַתֶּ

טְעָן?"  וּמַהוּ הַמִּ

 
פְרוֹחַ עַל עָמְדוֹ   קָפָא אֶּ

ים עֱלִּ  אַךְ פַחַד הֶּ

אֵין לְאֵל יָדוֹ   )יָדַע שֶּ

ים!( ם שוּעָלִּ שְרוֹת עִּ  לִּ

 
מְעַט חָזָ  ת סוֹפוֹ!כִּ  ה הוּא אֶּ

 חָלָש הוּא וְקָטָן,

גוּפֹו ה הוּא בִּ ם רָפֶּ  אַךְ אִּ

כְלוֹ אֵיתָן! נֵה שִּ  הִּ

 וְהוּא עָנָה בְקוֹל צָלוּל

דְבָרָיו:  בֹוטֵחַ בִּ

בוֹרֵי הַלוּל!  "אֲנַחְנוּ גִּ

שְ  ירָיומִּ  לַחַת אַבִּ

ל עֲדָתָם ים אֶּ יאִּ  הַמְבִּ

ים ל שוּעָלִּ  זְנָבוֹת שֶּ

ר פָ   שַטְנוּ פַרְוָתָםאֲשֶּ

ים!" שְנֵי קְרָבות קַלִּ  בִּ

 
שְעָה זְנָבוֹת?" עַ "מַדוּ  רַק תִּ

 שָאַל שוּב הַשוּעָל,

צְלַחְתָ בַקְרָבוֹת  כְלוּם לֹא הִּ

 וְאֵין לְךָ שָלָל?"

 
טָחוֹן:  עָנָה הַקָט בְבִּ

י רַק לְךָ! יתִּ יפִּ  "צִּ

מִּ  י עִּ נֵה כֹחִּ  י נָכוֹןהִּ

תְלֹ יָּד אֶּ  ש זְנָבְךָ!"מִּ

שְ   פָט נֶּחֱרָץשָמַע שוּעָל מִּ

בוֹ  יָּד נָפַל לִּ  מִּ

 וְהוּא נָשָא רַגְלָיו וְרָץ

 כָל עוֹד הָרוּחַ בֹו.

 
ים  כָךְ, בְדַרְכָהּ, בְאֵין מַכְלִּ

יכָה שַיָּרָה. מְשִּ  הִּ

ים  הוּסְרָה אֵימַת הַשוּעָלִּ

יחָה קְצָרָה!  בְתוךְ שִּ

 
יד גְ  י לֹא תָמִּ  בוּרַתכִּ

ים ירִּ  שְרִּ

ת הַגְאֻלָה. יא אֶּ  תָבִּ

ים –תְבוּנָה  ירִּ יא כֹחַ אַדִּ  הִּ

ן הַצָלָה. וְעֹגֶּ
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הסיבה העיקרית לקיומם של המשלים בספרות לילדים היא בהיותם 

זְרוע בהכשרת הצעירים לחיים בתוך הלהקה האנושית. הספרות לילדים 

מאה האחרונה, כתחום מחקר נפרד ועצמאי נכנסה לאקדמיות רק ב

וראשית דרכה היתה בחסות המחלקות לחינוך! קובעי המדיניות במכללות 

לא ראו את תכונותיה הספרותיות של סוגה זו, המכילה את כל שאר הסוגות 

)שירה, פרוזה, עלילה, אלגוריה וכו'( בזיקוקן המרבי. היא נתפסה בעיניהם 

 ."בן אדם"לכלהג ילדותי שנועד להפוך את הגור האנושי 

 

 
 

ספרות הילדים בנויה על גילוי תֵבֵל רַבָה, שאינה יציר מימי בראשית אלא 

לראשונה, והכול בהם  פרטים הנבראים לעיני הילד ברגע שהוא פוגש בהם

אפשרי ולגיטימי; הג'ירפה והחללית קיימים ואפשריים, וכך גם רגשותיו, 

ין הוא גנב. כולל אלה האנוכיים ביותר. כשהוא לוקח צעצוע של זולתו, א

כשהוא הודף ילד שעומד בדרכו אל הנדנדה, אין הוא "דורס גוויות" אלא 

 מבקש את סיפוקו בלי שום כוונות זדון.

אנו המבוגרים מנוסים ויודעים שחמדנות, למשל, היא תכונה אנטי 

חברתית שעשויה לערער את רקמת הארגון האנושי ואנו מבקשים להכריתה 

ה הן מילים גדולות מדי להבנתו של הילד, על טרם שתתקבע באופיו. אך אל

כן באים הסיפורים להראות לו שהוא עצמו ייצא נפסד ממנה, ממש כמו 

הכלב שנשא בפיו גבינה וחמד גם את בבואתה שראה במים, או העורב 

מרתו. יתר על כן, אם נועם זִּ  שהפסיד את הגבינה כדי לזכות בשבחים על



 15 

 כול ייתכן ואפשרי, כולל קוסמיםספרות הילדים מנצלת את העובדה שה

ומכשפות, אין ספק שהשועל משוחח עם התרנגולים ושהעכבר נותן לעצמו דין 

 הנבראים למינם. עולם ההיגוד בכל אוכלוסיית מתעשרמעשיו. כך  עלוחשבון 
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